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«Иисус Христос»

может появиться

на Красной
площади

Знаменитый француз-

ский режиссер Робер Ос-

сеин хочет показать свой

спектакль - проповедь в

Москве и Санкт-Петер-

бурге.
■Его звали Иисус»... Спек-

такль - проповедь о земной
жизни Сына Божьего, расска-

занной евангелистами Матфе-
ем, Марком, Лукой н Иоанном,
поставил на парижской сцене

Робер Оссеин.

Его  Христос словно сошел  с ^

русской   иконы,   а   Богоматерь (л

своим ликом  напоминает ботти- -^

челлевскую «Весну». Действие в '

этом спектакле с участием акте-  |
ров и зрителей разворачивается ѵ л

одновременно на сцене и на ги-_^.

гантском 24-метровом экране, на "ч

который    проецируется    снятый >і)

ранее с теми же актерами фильм т^

о Христе.

...Потерявшему всякую ■ надеж-

ду молодому бродяге, заснувше-

му на улице при входе в метро,

снится сон: он попадает на не-

знакомую планету, где перед

ним и перед зрителями проходит

вся история Иисуса, перенесен-

ная в разные эпохи. При этом

Сын Божий выбирает себе апо-

столов среди публики. Спектакль

завершается тем, что бродяга

покидает сцену и «возносится»,

где живет Христос.

Спектакль в течение несколь-

ких месяцев будет идти в Пари-

же, а затем Робер Оссеин хочет

показать его в разных странах.

Оя готов отправиться в Москву

или в Санкт-Петербург и пока-

зать свою пьесу на Красной или

на Дворцовой площади. Режис-

сер убежден в том, что его

«Иисус Христос» вызвал бы в

нашей стране, которая пережи-

вает настоящее религиозное

возрождение, огромный интерес,

и пьесу посмотрели бы десятки

тысяч людей. «Мы должны быть

сейчас вместе с вами», — гово-

ритон. ________

— Мы можем отправиться зав-

тра и не будем ждать, когда нам

пообещают хорошо заплатить за

работу. (В таком случае ждать

пришлось бы слишком долго).

Чтобы поставить этот спектакль

в Москве, нам хватит две неде-

ли, а потом мы сможем играть

у вас его несколько лет. У нас

уже есть магнитофонные записи

текста на русском языке.

Да и вообще я готов в любую

минуту поехать в Россию, поде-

литься тем, что умею, — в обла-

сти художественной и театраль-

ной. Наверное, дают знать себя

мои русские корни. Моя мать

родилась в Киеве, а отец — в

Самарканде, и фамилия его была

Хосейнов. Я жил среди русской

эмиграции, ходил в русскую гим-

назию в Париже и вырос на рус-

ской культуре... Моей первой

женой была Марина Влади.

„.Последнюю четверть века

Робер Оссеин занимает во фран-

цузском театре особое место.

Он прежде всего известен свои-

ми эпическими постановками,

рассчитанными на массового

зрителя, такими, как «Бронено-

сец «Потемкин», «Собор Париж-

ской Богоматери», «Юлий Це-

зарь», «Дантон, Робеспьер я

другие». Каждый из спектаклей

режиссера, которые идут в ог-

ромных залах при большом сте-

чении публики, смотрят 600 —

700 тысяч человек.

Именно Робер Оссеин угово-

рил Жая-Поля Бельмондо вер-

нуться после почти тридцатилет-

него перерыва на сцену. Он пос-

тавил для знаменитой «звезды»

два спектакля — «Кин» (пьеса

Ж.-П. Сартра по Александру Дю-

ма) и «Сирано де Бержерак».

Их содружество будет продол-

жаться. Бельмондо недавно ку-

пил старейший парижский театр

«Варьете» и, судя по всему, со-

бирается играть в пьесах, кото-

рые для него станет ставить

Робер Оссеин.

Ю. КОВАЛЕНКО,

соб. корр. «Известий».

ПАРИЖ.


